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1 Informacje dotyczące obrad Rady nad aktami ustawodawczymi, innych obrad Rady 

otwartych dla publiczności oraz debat jawnych znajdują się w addendum 1 do niniejszego 
protokołu. 
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1. Przyjęcie porządku obrad 
13906/16 OJ CONS 53 ECOFIN 987 

Rada przyjęła powyższy porządek obrad. 

OBRADY USTAWODAWCZE 
(Obrady otwarte dla publiczności zgodnie z art. 16 ust. 8 Traktatu o Unii Europejskiej) 

2. Zatwierdzenie wykazu punktów A 
13907/16 PTS A 83 

Rada przyjęła punkty A wymienione w dok. 13907/16. 

Szczegóły dotyczące przyjęcia tych punktów przedstawiono w addendum. 

3. Budowanie sprawiedliwego, konkurencyjnego i stabilnego systemu opodatkowania osób 
prawnych w UE 
= Prezentacja przygotowana przez Komisję i wymiana poglądów 

13729/16 FISC 169 
13730/16 FISC 170 IA 99 

+ ADD 1 
13731/16 FISC 171 

+ ADD 1 
13732/16 FISC 172 IA 100 

+ ADD 1 
13733/16 FISC 173 

+ ADD 1 

Po przygotowanej przez Komisję prezentacji przedmiotowego komunikatu i czterech 

wniosków ustawodawczych wchodzących w skład pakietu, Rada przeprowadziła pierwszą 

wymianę poglądów na temat tych elementów. 

4. Dyrektywa w sprawie przeciwdziałania praniu pieniędzy 
– Wniosek dotyczący dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady zmieniającej 

dyrektywę (UE) 2015/849 w sprawie zapobiegania wykorzystywaniu systemu 
finansowego do prania pieniędzy lub finansowania terroryzmu i zmieniająca 
dyrektywę 2009/101/WE (pierwsze czytanie) 
= Aktualna sytuacja 

Rada omówiła stan prac nad dyrektywą w sprawie przeciwdziałania praniu pieniędzy, 

ponownie potwierdzając zamiar wypracowania mandatu negocjacyjnego przed 

końcem 2016 r. 
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5. Sprawy różne 
– Bieżące wnioski ustawodawcze w dziedzinie usług finansowych 

= Informacje przekazane przez prezydencję 
13877/16 EF 323 ECOFIN 982 

Rada zapoznała się ze stanem prac związanych z wnioskami ustawodawczymi w dziedzinie 

usług finansowych. 

DZIAŁANIA O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

6. Zatwierdzenie wykazu punktów A 
13908/16 PTS A 84 

Rada przyjęła punkty A wymienione w dok. 13908/16. 

Oznaczenia dokumentów wymienionych w punkcie 29 są następujące: 

Punkt 29: 13810/16 CORLX 427 CFSP/PESC 871 RELEX 896 COEST 279 
FIN 712 

13725/16 CORLX 422 CFSP/PESC 863 COEST 275 FIN 702 
+ COR 1 (nl) 

13728/16 CORLX 424 CFSP/PESC 866 RELEX 891 COEST 277 
FIN 704 

+ COR 1 (nl) 

Oświadczenia do tych punktów przedstawiono w załączniku. 

7. Statystyki 
– Statystyki UE 
– Pogłębienie współpracy z Eurostatem 
– Sprawozdanie Europejskiej Rady Konsultacyjnej ds. Zarządzania Statystyką 

dotyczące wdrażania Europejskiego kodeksu praktyk statystycznych 
= Projekt konkluzji Rady 

13702/1/16 REV 1 ECOFIN 960 STATIS 86 UEM 342 
13805/16 ECOFIN 970 STATIS 87 UEM 344 

+ ADD 1 
13845/16 ECOFIN 977 STATIS 89 UEM 348 
13849/16 ECOFIN 978 STATIS 90 UEM 349 

Rada przyjęła konkluzje w sprawie statystyk, które przedstawiono w dokumencie dotyczącym 

wyniku prac (14164/16). 
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8. Sprawozdanie roczne przygotowane przez Europejski Trybunał Obrachunkowy 
dotyczące wykonania budżetu Unii Europejskiej za rok budżetowy 2015 
= Prezentacja 

Po przedstawieniu przez prezesa Europejskiego Trybunału Obrachunkowego Klausa-Heinera 

Lehnego sprawozdania rocznego Trybunału Obrachunkowego z wykonania budżetu za rok 

budżetowy 2015, Rada zwróciła się do Komitetu Stałych Przedstawicieli o analizę 

sprawozdania z myślą o przygotowaniu zalecenia Rady dla Parlamentu Europejskiego na 

temat udzielenia Komisji absolutorium z wykonania budżetu za rok 2015. Oczekuje się, że 

Rada przyjmie to zalecenie na posiedzeniu w dniu 21 lutego 2017 r. 

9. Wdrażanie unii bankowej 
= Aktualna sytuacja 

Komisja przekazała Radzie aktualne informacje na temat stanu prac w zakresie wdrażania 

unii bankowej. 

10. Detaliczne produkty zbiorowego inwestowania i ubezpieczeniowe produkty inwestycyjne 
(PRIIP) 
= Informacje Komisji na temat stanu prac 

Rada zapoznała się z informacjami przekazanymi przez Komisję na temat planów tej ostatniej 

odnoszących się do ewentualnego odroczenia daty rozpoczęcia stosowania 

rozporządzenia w sprawie PRIIP, a także na temat rozwoju sytuacji w zakresie aktu 

delegowanego w sprawie dokumentów zawierających kluczowe informacje. 

11. Kryteria i proces prowadzący do ustanowienia unijnego wykazu jurysdykcji 
niechętnych współpracy do celów podatkowych 
= Projekt konkluzji Rady 

13918/16 FISC 182 ECOFIN 991 

W następstwie wymiany poglądów Rada przyjęła tekst konkluzji zawarty w dok. 

14166/16 i uzgodniła opublikowanie tych konkluzji do celów informacyjnych w Dzienniku 

Urzędowym. 

12. Sprawy różne 

W ramach tego punktu nie podniesiono żadnych kwestii. 
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ZAŁĄCZNIK 

OŚWIADCZENIE DO PROTOKOŁU RADY 

Ad pkt 
18 w wykazie 
punktów A: 

Negocjacje w sprawie umowy pomiędzy Unią Europejską a Norwegią 
o współpracy administracyjnej, zwalczaniu oszustw i odzyskiwaniu 
wierzytelności w dziedzinie podatku od wartości dodanej 

OŚWIADCZENIE KOMISJI 

„Komisja z zadowoleniem przyjmuje wsparcie ze strony Rady w odniesieniu do negocjacji 
dotyczących umowy pomiędzy Unią Europejską a Norwegią o współpracy administracyjnej, 
zwalczaniu oszustw i odzyskiwaniu wierzytelności w dziedzinie VAT. 

Komisja starannie przeanalizuje zalecenia Rady. Komisja przypomina jednak, że zalecenia te nie 
mogą być wiążące dla negocjatora. 

Jak wskazano wcześniej, Komisja nie zgadza się z zaleceniem, aby w preambule wprowadzić 
odniesienie do „UE i jej państw członkowskich” (zamiast „UE”).  Ponadto Komisja uważa, że 
aktywne uczestnictwo Norwegii w Eurofisc będzie w interesie zarówno Unii, jak i Norwegii, jeżeli 
chodzi o zapobieganie oszustwom związanym z VAT”. 
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Ad pkt 
36 w wykazie 
punktów A: 

Rozporządzenie Komisji (UE) …/… z dnia XXX r. zmieniające 
rozporządzenie Rady (WE) nr 338/97 w sprawie ochrony gatunków 
dzikiej fauny i flory w drodze regulacji handlu nimi 
= Decyzja o braku sprzeciwu wobec przyjęcia 

OŚWIADCZENIE NIEMIEC 

„Niemcy zakładają, że błędy w wersji niemieckiej zostaną skorygowane, jak następuje: 

Na s. 58 wyraz „Didieragewächse” zastępuje się wyrazem „Didiereagewächse”. 

Na s. 60 w odniesieniu do „Dalbergia cubilquitzensis (III) (Guatemala) (Population Guatemalas) 
#6” w kolumnie „deutsche Bezeichnung” dodaje się wyraz „Granadillo”. 

Na s. 60 w odniesieniu do „Dalbergia granadillo (II) #6” wyrazy „Rio Palisander” w kolumnie 
„deutsche Bezeichung” zastępuje się wyrazami „Cocobolo, Granadillo”. 

Na s. 60 w odniesieniu do „Dalbergia nigra (I)” wyraz „Cocobolo” w kolumnie „deutsche 
Bezeichung” zastępuje się wyrazami „Rio Palisander”. 

Na s. 61 w odniesieniu do „Dalbergia retusa (II) #6” wyraz „Honduras-Palisander” w kolumnie 
„deutsche Bezeichung” zastępuje się wyrazem „Cocobolo”. 

Na s. 61 w odniesieniu do „Dalbergia stevensonii (II) #6” wyraz „Korallen-Palisander” w kolumnie 
„deutsche Bezeichung” zastępuje się wyrazem „Honduras-Palisander”. 

Na s. 61 w odniesieniu do „Dalbergia tucurensis (III Nicaragua. Zusätzlich hat Guatemala seine 
nationale Population gelistet) #6” w kolumnie „deutsche Bezeichung” dodaje się wyraz 
„Granadillo”. 

Na s. 61 w odniesieniu do „Pterocarpus erinaceus (III Senegal) #1” w kolumnie „deutsche 
Bezeichung” dodaje się wyrazy „Afrikanischer Palisander”.” 
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